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Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per l’uso. 
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le 
fonti di alimentazione. Attenzione! L’installazione deve essere eseguita 
esclusivamente da un installatore qualificato. 
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S A FE T Y I N S T R U C T I O N S

CM-IWM.10
Insulation monitoring relay, CM range



 

 

1 x 4.0 mm²

2 x 1.5 mm²

2 x 2.5 mm²

0.8 Nm

DIN ISO 2380-1 Form A 
0.8 x 4 mm / 0.03 x 0.16 in
DIN ISO 8764-1 PZ 0
Ø 3 mm / 0.12 in
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8 mm
0.315"

8 mm
0.315"

8 mm
0.315"

1 x 2.5 mm²

DIN 46228-1/-2/-3/-4
8 mm
0.315"

DIN 46228-1/-2/-3

Technical data CM-IWM.10
Ambient temperature Ta
during operation 

-25 ... +60 °C

Pollution degree 2

Degree of protection housing IP40

terminals IP20

Rated voltage range of supervised 
network

0-690 V AC/DC

Allowed voltage range of supervised 
network

0-1000 V DC
0-760 V AC

Permanent admissible extraneous 
dc voltage Ufg

max. 1000 V DC

Frequency range 16-1000 Hz

Max. value of Im < 0.35 mA

Max. system leakage capacitance Ce 1000 μF

Rated control supply voltage Us 24 V DC

Rated operational current Ie
(IEC/EN 60947-5-1)

n/o contact: 3 A
n/c contact: 1 A

AC-15 (inductive) 230 V

Ri / Zi of the measuring circuit > 280 kOhm
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CM-IWx CM-IWx

monitored circuit

Only one CM-IWx in a galvanically connected network
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I N S TA L L AT I O N I N S T R U C T I O N S

CM-IWM.10
Insulation monitoring relay, CM range  

Note: These instructions cannot claim to contain all detailed information of all types of this product range and can even not consider 
every possible application of the products. All statements serve exclusively to describe the product and have not to be understood as 
contractually agreed characteristics. Further information and data is obtainable from the catalogues and data sheets of this product, 
from the local ABB sales organisations as well as on the ABB homepage www.abb.com. Subject to change without prior notice. The 
German text applies in cases of doubt.
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II Connection diagram
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Beispiel einer DC-Anwendung
Example of DC application
Exemple d’une application DC
Ejemplo de una aplicación de CC
Esempio di una applicazione CC

CM-IWM.10

A1+ A2

KE

DC

PE

TG

L(-)

R

L(+)

PE

L-

L+

Reset Test Power supply

11-12/14: AL

21-22/24: VW

CM-IWM.10

KEPEL(+) L(-)

PE
L3
L2
L1
3

Beispiel einer AC-Anwendung
Example of AC application
Exemple d’une application AC
Ejemplo de una aplicación de CA
Esempio di una applicazione CA
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English
I Front view with operating controls

� Indication of operational states with LEDs (RE = RF)
� Adjustment of the threshold for prewarning Ran

(20 k� - 2 M�)
� Test button
� Adjustment  of the threshold for warning Ran

(1 k� - 250 k�)
� Reset button
� Adjustment of the operating mode: 

“A” - open-circuit principle 
“R” - closed-circuit principle
and of the system leakage capacitance Ce (30-1000 μF)

� Adjustment of the system to be monitored (AC or DC) 
and of tv for a delay of the measuring analysis in case of 
unfavorable conditions / interferences

LEDs, status information and fault messages
PWR:
green LED V control supply voltage applied

ERR:
red LED

V internal device error

S connection error L(+)/L(-)

U connection error PE/KE

Active:
green LED 

Z measuring phase with positive polarity

Y measuring phase with negative polarity

LED chain:
yellow LED V

8 LEDs indicate the current insulating 
resistance (� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
yellow LED V

RE lower than prewarning value to 
+ potential

VW -:
yellow LED V

RE lower than prewarning value to 
- potential

VW + and VW -:
yellow LED V AC fault / symmetric fault

AL +:
red LED V

RE lower than warning value to 
+ potential

AL -:
red LED V

RE lower than warning value to 
- potential

AL + and AL -:
red LED V AC fault / symmetric fault

II Connection diagram
A1(+)-A2 Control supply voltage Us
L(+)- L(-) Connections for measuring circuit
KE-PE Connections for protective conductor
G,R Control input (manual/auto reset)

G, R not jumpered: manual reset
G, R jumpered: automatic reset

G, T Control input (external test input)
Connection for an external device test button

11-12/14 Output relay 1 (warning)
21-22/24 Output relay 2 (prewarning)

 

 

Deutsch
I Frontansicht mit Bedienelementen

� Betriebszustandsanzeige mit LEDs (RE = RF)
� Einstellung des Schwellwerts für Vorwarnen Ran

(20 k� - 2 M�)
� Test-Taste
� Einstellung des Schwellwerts für Warnen Ran

(1 k� - 250 k�)
� Reset-Taste
� Einstellung der Arbeitsweise: 

“A” - Arbeitsstromprinzip 
“R” - Ruhestromprinzip
und der Netzableitkapazität Ce (30-1000 μF)

� Einstellung des zu überwachenden Netzes (AC oder DC) 
sowie von tv für eine Verzögerung der Messauswertung 
bei ungünstigen Bedingungen / Störeinflüssen

LEDs, Statusinformationen und Fehlermeldungen
PWR:
LED grün V Steuerspeisespannung liegt an

ERR:
LED rot

V interner Gerätefehler

S Anschlussfehler L(+)/L(-)

U Anschlussfehler PE/KE

Active:
LED grün 

Z Messphase mit positiver Polarität

Y Messphase mit negativer Polarität

LED-Kette:
LED gelb V

8 LEDs zeigen den aktuellen Isolations-
widerstand an (� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
LED gelb V

Vorwarnwert nach + Potenzial 
von RE unterschritten

VW -:
LED gelb V

Vorwarnwert nach - Potenzial 
von RE unterschritten

VW + und VW -:
LED gelb V AC-Fehler / symmetrischer Fehler

AL +:
LED rot V

Warnwert nach + Potenzial 
von RE unterschritten

AL -:
LED rot V

Warnwert nach - Potenzial 
von RE unterschritten

AL + und AL -:
LED rot V AC-Fehler / symmetrischer Fehler

II Anschlussdiagramm
A1(+)-A2 Steuerspeisespannung Us
L(+)- L(-) Anschlüsse für Messkreis
KE-PE Anschlüsse für Schutzleiter
G,R Steuereingang (Speicher-/Hystereseverhalten)

G, R nicht gebrückt: Manueller Reset
G, R gebrückt: Automatischer Reset

G, T Steuereingang (externer Testeingang)
Anschlussmöglichkeit für externen Gerätetest-
Taster

11-12/14 Ausgangsrelais 1 (Warnen)
21-22/24 Ausgangsrelais 2 (Vorwarnen)
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Español
I Vista frontal con elementos de mando

� Indicadores de servicio con LEDs (RE = RF)
� Ajuste del valor umbral para el aviso previo Ran

(20 k� - 2 M�)
� Botón de test
� Ajuste del valor umbral para el aviso Ran

(1 k� - 250 k�)
� Botón de reset
� Ajuste del principio de funcionamiento: 

“A” - principio de circuito abierto 
“R” - Principio de circuito cerrado
y de la capacitancia de fuga del sistema  Ce (30-1000 μF)

� Ajuste del sistema a monitorizar (CA o CC) y de tv
para un retardo del análisis de medición en caso de 
condiciones desfavorables  / interferencias

LEDs, información de estado y mensajes de error
PWR:
LED verde V tensión de alimentación de mando aplicada

ERR:
LED rojo

V error interno del dispositivo

S error de conexión L(+)/L(-)

U error de conexión PE/KE

Active:
LED verde

Z fase de medición con polaridad positva

Y fase de medición con polaridad negativa

Cadena de LED:
LED amarillo V

8 LEDs indican la resistencia del aisla-
miento actual (� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
LED amarillo V

RE menor que el valor de aviso previo del 
potencial +

VW -:
LED amarillo V

RE menor que el valor de aviso previo 
del potencial -

VW + y VW -:
LED amarillo V fallo CA / fallo simétrico

AL +:
LED rojo V

RE menor que el valor de aviso del
potencial +

AL -:
LED rojo V

RE menor que el valor de aviso del
potencial -

AL + y AL -:
LED rojo V fallo CA / fallo simétrico

II Esquema de conexión
A1(+)-A2 Tensión de alimentación de mando Us
L(+)- L(-) Conexiones para el circuito de medida
KE-PE Conexiones para el conductor de protección
G,R Entrada de mando (reset manual/automático)

G, R no puenteados: reset manual
G, R puenteados: reset automático

G, T Entrada de mando (entrada de test externo)
Conexiones para un botón de test externo

11-12/14 Relé de salida 1 (aviso)
21-22/24 Relé de salida 2 (aviso previo)

Français
I Face avant et dispositifs de commande

� Indication de fonctionnement par LED (RE = RF)
� Réglage de la valeur de seuil pour le pré-avertissement

Ran (20 k� - 2 M�)
� Bouton Test
� Réglage de la valeur de seuil pour l’avertissement Ran

(1 k� - 250 k�)
� Bouton Reset
� Réglage du principe de fonctionnement: 

“A” - fonctionnement en logique positive 
“R” - fonctionnement en logique négative
et de la capacité de dissipation du réseau Ce 
(30-1000 μF)

� Réglage du réseau à surveiller (AC ou DC)
et de tv pour une temporisation de l’évaluation des 
mesures en cas de conditions défavorables / inter-
férences

LED, information d‘état et messages de défaut
PWR:
LED verte V

tension d’alimentation de commande
appliquée

ERR:
LED rouge

V erreur interne

S erreur de connexion L(+)/L(-)

U erreur de connexion PE/KE

Active:
LED verte 

Z phase de mesure à polarité positive

Y phase de mesure à polarité négative

chaîne LED :
LED jaune V

8 LEDs indique la résistance d‘isolement 
actuelle (� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
LED jaune V

valeur de pré-avertissement de la 
résistance RE dépassée sur le potentiel + 

VW -:
LED jaune V

valeur de pré-avertissement de la 
résistance RE dépassée sur le potentiel - 

VW + et VW -:
LED jaune V erreur AC / erreur symétrique

AL +:
LED rouge V

valeur d’avertissement de la 
résistance RE dépassée sur le potentiel + 

AL -:
LED rouge V

valeur d’avertissement de la 
résistance RE dépassée sur le potentiel - 

AL + et AL -:
LED rouge V erreur AC / erreur symétrique

II Schéma de connexion
A1(+)-A2 Tension l’alimentation de commande Us
L(+)- L(-) Raccordements pour circuit de mesure
KE-PE Raccordements pour conducteur de protec-

tion
G,R Entrée de commande (reset manuel/

automatique)
G, R non ponté: reset manuel
G, R ponté: reset automatique

G, T Entrée de commande (entrée test externe)
Raccordement pour bouton de test externe

11-12/14 Relais de sortie 1 (avertissement)
21-22/24 Relais de sortie 2 (pré-avertissement)
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(RE = RF)
�

 Ran (20 k� - 2 M�)
�
�

Ran (1 k� - 250 k�)
�
�

“A” - 
“R” - 

 Ce (30-1000 μF)
�

tv

PWR:
V

ERR ( ): V

S  L(+)/L(-)

U  PE/KE

Active: Z

Y

 
V

8 
(� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
V

RE

VW -:
V

RE

VW +  VW -:
V

AL +:
V RE

AL -:
V RE

V

II
A1(+)-A2  Us
L(+)- L(-)
KE-PE
G,R

G, T

11-12/14  1 ( )
21-22/24  2 (

)

 

Italiano
I Vista frontale con gli elementi di comando

� LED di visualizzazione dello stato di funzionamento 
(RE = RF)

� Impostazione del valore di soglia per il preallarme Ran
(20 k� - 2 M�)

� Tasto Test
� Impostazione del valore di soglia per l’allarme Ran

(1 k� - 250 k�)
� Tasto Reset
� Impostazione del principio di funzionamento: 

“A” - funzionamento normalmente aperto 
“R” - funzionamento normalmente chiuso
e della capacità di dispersione del sistema Ce 
(30-1000 μF)

� Impostazione del sistema da controllare (CA o CC) 
nonché di tv per un ritardo degli analisi delle misure in 
caso di condizioni sfavorevoli / interferenze

LED, informazione sullo stato e messaggi d‘errore
PWR:
LED verde V tensione di comando applicata

ERR:
LED rosso

V guasto al interno del apparecchio

S errore di connessione L(+)/L(-)

U errore di connessione PE/KE

Active:
LED verde

Z ciclo di misura con polarità positiva

Y ciclo di misura con polarità negativa

catena LED:
LED giallo V

8 LEDs indicano la resistenza di isolamen-
to attuale (� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
LED giallo V

RE più basso del valore di preallarme 
verso 

+ potenziale

VW -:
LED giallo V

RE più basso del valore di preallarme 
verso 

- potenziale

VW + e VW -:
LED giallo V errore CA / errore simmetrico

AL +:
LED rosso V

RE più basso del valore d‘allarme verso 
+ potenziale

AL -:
LED rosso V

RE più basso del valore d‘allarme verso 
- potenziale

AL + e AL -:
LED rosso V errore CA / errore simmetrico

II Schema di collegamento
A1(+)-A2 Tensione di comando Us
L(+)- L(-) Connessioni per il circuito di misura
KE-PE Connessioni per conduttori di terra
G,R Ingresso di comando (reset manuale/

automatico)
G, R non ponticellati: reset manuale
G, R ponticellati: reset automatico

G, T Ingresso di comando (ingresso test esterno)
Connessione per un tasto test esterno

11-12/14 Relè di uscita 1 (allarme)
21-22/24 Relè di uscita 2 (preallarme)
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I
� LED  (RE = RF)
� Ran

(20 k� - 2 M�)
�
� Ran

(1 k� - 250 k�)
�
�

“A” - 
“R” - 

 Ce (30-1000 μF) 
� AC DC

tv

LED
PWR:

LED V

ERR:
LED

V

S L(+)/L(-)

U PE/KE

Active:
LED

Z

Y

LED :
LED V

8 LED
(� 10 k� ... � 2 M�)

VW +:
LED V RE

VW -:
LED V RE

VW +  VW -:
LED V AC /

AL +:
LED V RE

AL -:
LED V RE

AL +  AL -:
LED V AC /

II
A1(+)-A2 Us
L(+)- L(-)
KE-PE
G,R  ( )

G R
G R

G, T  ( )

11-12/14 1 ( )
21-22/24 2 ( )
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III Function diagram
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Verhalten bei internen Gerätefehlern
Wurden bei der Testfunktion interne Gerätefehler erkannt, 
leuchtet die LED „ERR“ und der Messkreis wird intern 
abgeschaltet. Die LED „Active“ erlischt. Die Ausgangsrelais „AL“ 
und „VW“ sowie die zugehörigen LEDs gehen auf Alarmzustand 
und alle LEDs der LED-Kette erlöschen.

Verhalten bei Anschlussfehlern
Wird eine Leitungsunterbrechung an den Klemmen L(+)/L(-) 
erkannt, wird die Messung ausgesetzt und die LED „Active“ 
erlischt. Diese Anschlussunterbrechung wird durch Blinken 
S der LED „ERR“ signalisiert. Die Ausgangsrelais „AL“ und 
„VW“, sowie die zugehörigen LEDs gehen auf Alarmzustand und 
alle LEDs der LED-Kette erlöschen.
Nach Beseitigung der Anschlussunterbrechung beginnt die 
Messung des Isolationswiderstandes von neuem. Gespeicherte 
Alarmmeldungen bleiben jedoch erhalten. 
Bei einer Unterbrechung der Anschlüsse PE / KE an das 
Schutzleitungssystem erfolgen die gleichen Reaktionen wie bei 
einer Unterbrechung an den Klemmen L(+) / L(-), nur dass die 
LED „ERR“ anders blinkt: U.

Achtung!
Warnung! Gefahr durch elektrischen Schlag! 
Lebensgefahr oder schwere Verletzungs-
gefahr!

• Stellen Sie sicher, dass Anlage und Gerät während der 
elektrischen Installation in spannungsfreiem Zustand sind 
und bleiben. 

• An den Klemmen L(+) / L(-) liegt die Spannung des 
überwachten Netzes an. 

• Abstand zu benachbarten Geräten und zur geerdeten 
Metallwand des Schaltschranks: min. 5 mm (0,20 in).

• Die Klemmen der Steuereingänge T, R und G haben keine 
galvanische Trennung zum Messkreis L(+) - L(-) und 
sind elektrisch mit diesen verbunden; sie sind daher mit 
potentialfreien Kontakten bzw. durch Brücken anzusteuern! 
Diese Kontakte/Brücken müssen je nach Höhe der 
Netzspannung an L(+) - L(-) über eine entsprechende 
Trennung verfügen.

• An die Steuerklemmen T und R dürfen keine fremden 
Potenziale angeschlossen werden. Das zugehörige 
Bezugspotenzial ist G (identisch mit PE), und die 
Ansteuerung der Klemmen erfolgt durch Brücken nach G.

• Vor Isolations- und Spannungsprüfungen ist das Gerät vom 
Netz zu trennen.

• In einem zu überwachenden Netz darf nur ein Isolationswächter 
aktiv sein, da sich die Geräte sonst gegenseitig beeinflussen 
würden. Bei Kopplung von mehreren Netzen bzw. 
Einspeisesträngen, von denen jedes bzw. jeder einen 
eigenen Isolationswächter besitzt, müssen daher alle bis 
auf einen Isolationswächter von dem zu überwachenden 
Netz getrennt werden.

• Die Geräteklemmen PE und KE sind stets über getrennte 
Leitungen an unterschiedlichen Klemmstellen des 
Schutzleitungssystems anzuschließen.

• Das Gerät darf nicht ohne KE/PE-Anschluss betrieben werden.
• Der Messkreis sollte nicht über längere, parallel 

geführte Leitungen angeschlossen werden, da sonst die 
Anschlussüberwachung nicht mehr funktioniert. Größere 
Kapazitäten zwischen L(+) und L(-) sind zu vermeiden.

Weitere Sicherheitshinweise entnehmen Sie 
bitte dem Datenblatt 2CDC112242D0201!

Deutsch

III Funktionsdiagramm
a) Vorwarnen
b) Warnen

� Erdschluss
� Automatischer Reset
� Arbeitsstromprinzip
� Ruhestromprinzip
� LED gelb
� LED rot
� Manueller Reset
	 Reset

Überwachungsfunktionen
Das Isolationsüberwachungsrelais CM-IWM dient zur 
Überwachung des Isolationswiderstands nach IEC/EN 61557-8 
in ungeerdeten IT AC-Systemen, IT AC-Systemen mit galvanisch 
verbundenen DC-Kreisen oder ungeerdeten IT DC-Systemen.
Dazu wird der Isolationswiderstand zwischen den Leitern 
des Netzes und der Betriebserde der Anlage gemessen. Bei 
Unterschreiten der einstellbaren Schwellwerte schalten die 
Ausgangsrelais in den Fehlerzustand. 
Bei Anlegen der Steuerspeisespannung geht die grüne LED 
„PWR“ an und für 10 s läuft ein interner Selbsttest ab, bei dem 
die LEDs der Anzeigekette nacheinander angesteuert werden. 
Danach beginnt die Messung des Isolationswiderstandes im 
Messkreis.

Messverfahren
Wenn der Messkreis eingeschaltet ist, wird zwischen L(+)/L(-) 
und PE/KE zur Messung des Isolationswiderstandes eine aktive 
Messspannung mit wechselnder Polarität angelegt.
Die Länge der positiven und negativen Messphasen richtet 
sich nach der Einstellung am Drehschalter „CE
tatsächlichen Netzableitkapazität des überwachten Netzes 
und bei DC-Netzen nach der Höhe und Dauer eventueller 
Netzspannungsschwankungen. Dadurch ist eine korrekte und 
möglichst schnelle Messung bei verschiedenen Netzbedingungen 
gegeben. Bei besonders ungünstigen Bedingungen und starken 
Störeinflüssen kann die Messauswertung mit Drehschalter „tv“ 
bei Bedarf zusätzlich beruhigt und verzögert werden. 
Am Ende jeder Messphase wird der aktuelle Isolationswiderstand 
ermittelt und ausgewertet. Die LED-Kette zeigt den ermittelten 
Widerstand an, und die Ausgangsrelais für Vorwarnung „VW“ und 
Warnen „AL“ schalten entsprechend den jeweils eingestellten 
Schwellwerten. Sind die Schwellwerte unterschritten, leuchten 
die LEDs „VW“ bzw. „AL“ entsprechend dem Isolationsfehlerort: 
„+“, „-“ oder „+“ und „-“ gleichzeitig für AC-Fehler oder 
symmetrische Isolationsfehler.

Gerätetestfunktionen
Der Selbsttest des Gerätes (2 Messphasen à 4 s + 2 s Pause) 
erfolgt automatisch nach Anlegen der Steuerspeisespannung 
sowie alle 4 Betriebsstunden. Er kann auch jederzeit manuell 
ausgelöst werden durch Drücken der Taste „Test“ auf der 
Gerätefront oder einer zwischen den Klemmen T und G 
angeschlossenen externen Taste. Der Status der Ausgangsrelais 
wird nicht beeinflusst.
Der erweiterte Test wird gestartet, wenn am Ende des 
Selbsttests die interne oder externe Taste „Test“ betätigt wird 
(oder noch betätigt ist). Der Ablauf erfolgt wie beim Selbsttest, 
jedoch gehen die Ausgangsrelais „AL“ und „VW“ sowie die 
zugehörigen LEDs dabei auf Alarmzustand.
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Behaviour with internal device faults
If internal device faults were detected during the test function, 
the LED „ERR“ is lightening and the measuring circuit is 
deactivated internally. The LED „Active“ turns off. The output 
relays „AL“ and „VW“ as well as the corresponding LEDs switch to 
the alarm state and all LEDs of the LED chain turn off.

Behaviour with connection faults
Measurement is suspended if a line interruption is detected at 
terminals L(+) / L(-); the LED „Active“ turns off. This broken wire 
detection is signalled by flashing S of the LED „ERR“. The 
output relays „AL“ and „VW“ as well as the corresponding LEDs 
go into alarm state and all LEDs of the indicator LED chain turn 
off.
Measurement of the connection insulation resistance restarts 
after the connection interruption has been corrected. However, 
stored alarm messages are preserved. 
If the connections PE/KE to the protective conductor system 
are interrupted, the same responses take place as with an 
interruption at terminals L(+)/L(-), only that the LED „ERR“ 
flashes differently: U.

Attention!
Warning! Risk of electrocution! 
Danger to life or risk of serious injuries!

• Disconnect the system and device from the power supply 
and ensure they remain disconnected during electrical 
installation.

• The voltage of the monitored voltage system is connected 
to terminals L(+) / L(-). 

• Please observe sufficient distance  to terminals of 
neighbour devices and to the grounded metal cabinet or 
box (min. 0.5 cm / 0.20 in).

• The terminals of the control inputs T, R and G have no 
galvanic separation to the measuring circuit L(+) and L(-) 
and are electrically connected together, therefore they 
have to be controlled by volt free contacts or bridge. These 
contacts or bridges must provide a sufficient separation 
depending on the mains voltage on L(+)-L(-).

• No external potentials may be connected to control 
terminals T and R. The associated reference potential is G 
(identical with PE), and the connection of the terminals is 
made via bridges to G.

• Before checking insulation and voltage, disconnect the 
monitoring device from the power source.

• Only one insulation monitor may be active in a network to 
be monitored, since the devices would otherwise influence 
each other. When coupling several networks or incoming 
feed sections, where each of them is equipped with its own 
insulation monitor, all of them must be deactivated except 
for one insulation monitor. 

• Device terminals PE and KE must always be connected 
via separate lines to different terminal points of the 
protective-conductor system.

• The device must not be operated without KE/PE 
connection.

• The measuring circuit should not be connected via longer 
parallel guided wires, as this may interfere with the broken 
wire detection. Also large capacities between L(+) und L(-) 
have to be avoided.

Please refer to the data sheet 
2CDC112242D0201 for further safety 
instructions!

English

III Function diagram
a) Prewarning
b) Warning

� Earth fault
� Auto reset
� Open-circuit principle
� Closed-circuit principle
� Yellow LED
� Red LED
� Manual reset
	 Reset button

Monitoring functions
The CM-IWM serves to monitor insulation resistance in 
accordance with IEC/EN 61557-8 in unearthed IT AC systems, IT 
AC systems with galvanically connected DC circuits, or unearthed 
IT DC systems. 
The insulation resistance between system lines and system earth 
is measured. If this falls below the adjustable threshold values, 
the output relays switch into the fault state. 
When applying control supply voltage the green LED „PWR“  turns 
on and an internal selftest of 10 s starts, where the LEDs of the 
indicator string light up in sequence. After this, measurement of 
the insulation resistance in the measuring circuit begins.

Measuring principle
If the measuring circuit is activated, an active measuring voltage 
with alternating polarity is applied between L(+)/L(-) and PE/KE 
to measure the insulation resistance. 
The length of the positive and negative measuring cycles 
depends on the settings on the rotary switch „CE
system leakage capacitance of the monitored network and, with 
DC networks, on the level and duration of possible mains voltage 
fluctuations. Correct and preferably quick measurement is thus 
given with different mains conditions. In the event of particularly 
unfavorable conditions and major interferences, the measuring 
analysis can be steadied and delayed in addition with rotary 
switch „tv“ if necessary.
The current insulation resistance is determined and analysed 
at the end of each measuring phase. The LED chain show the 
resistance determined, and the output relays for prewarning 
„VW“ and warning „AL“ switch according to the respective 
threshold values set. If the threshold values have been undercut, 
the LEDs „VW“ or „AL“ light according to the insulation fault 
location: „+“, „-“ or „+“ and „-“ simultaneously for AC faults or 
symmetric insulation faults.

Device test functions
The self-test of the device (2 measuring cycles at 4 s + 2 s pause) 
is performed automatically after applying control supply voltage 
and then every 4 operating hours. It can also be triggered 
manually at any time by pressing the „Test“ button at the device 
front or with an external pushbutton connected between 
terminals T and G. The status of the output relays is not affected. 
The expanded test is started when the internal or external „Test“ 
button is pressed (or is still held) at the end of the self-test. The 
sequence is the same as with the self-test, however, the output 
relays „AL“ and „VW“ as well as the corresponding LEDs switch 
to the alarm state.
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Réaction en cas de défauts de l’appareil internes
Lorsque la fonction de test a détecté des défauts internes, la LED 
„ERR“ s’allume et le circuit de mesure est désactivé internement. 
La LED „Active“ s’éteint. Les relais de sortie „AL“ et „VW“ ainsi 
que les LED correspondantes se mettent en état d’alarme et 
toutes les LED de la chaîne d‘affichage s’éteignent.

Réaction en cas de défauts de connexion
Lorsque le système détecte une coupure de conducteur aux 
bornes L(+)/L(-), il suspend la mesure et la LED „Active“ s’éteint.  
Cette coupure de connexion est signalée par le clignotement 
S de la LED „ERR“. Les relais de sortie „AL“ / „VW„ et les 
LED correspondantes se mettent en état d’alarme et toutes les 
LED de la chaîne d‘affichage s’éteignent. 
Une fois la coupure de connexion éliminée la mesure de la 
résistance d’isolement recommence. Les messages d’alarme 
enregistrées restent néanmoins en mémoire.
En cas de coupure des connexions PE/KE au système des 
conducteurs de protection, les mêmes réactions se produisent 
qu’en cas de coupure aux bornes L(+)/L(-), sauf que la LED „ERR“ 
clignote différemment: U.

Attention!
Avertissement! Risque d’électrocution! 
Danger de mort ou risque de blessure grave!

• Assurez-vous que l’installation et l’appareil est et reste en 
l’état hors tension pendant l’installation électrique.

• La tension de réseau à surveiller est connectée aux bornes 
L(+)/L(-). 

• Distances par rapport à d’autres modules et au cloison 
métallique de l’armoire électrique mis à la terre: min. 5 mm 
(0,20 in).

• Les bornes de l’entrée de commande HM, T, R et G n’ont 
pas de séparation galvanique. Par rapport à l’entrée de 
mesure L(+) et L(-) et sont électriquement liées. Elles 
doivent donc être commandées par ponts ou contacts 
libres de potentiel. Ces contacts / ponts doivent posséder 
une distance d’ouverture ou de séparation nécessaire et 
adaptée en fonction du niveau correspondant de la tension 
réseau L(+) - L(-).

• Aucun potentiel externe ne doit être connecté aux 
bornes de commande T et R. Le potentiel de référence 
correspondant est G (identique à PE), et les bornes sont 
excitées via des ponts en aval de G.

• Avant d’exécuter des tests d’isolation et de tension 
l’appareil doit être déconnecté du réseau.

• Seul un contrôleur d’isolement doit être actif dans un réseau 
à surveiller, les apparails produisant des interférences dans 
le cas contraire. En cas de couplage de plusieurs réseaux 
ou supports d’alimentation dont chacun dispose de son 
propre contrôleur d’isolement, tous les contrôleurs sauf un 
seul doivent par conséquent être arrêtés. 

• Les bornes de l’appareil PE et KE doivent toujours être 
connectées via des conducteurs séparés à différentes 
bornes du système de conducteurs de protection.

• L’appareil ne doit pas fonctionner sans connexion KE/PE.
• Pour éviter le disfonctionnement de la surveillance de 

raccordement, le circuit de mesure ne doit pas être disposé 
en parallèle de lignes de puissance dans les chemins de 
câbles. Il est important d‘éviter des grandes capacités 
entre les bornes L(+) et L(-). 

Veuillez-vous référer à la fiche technique 
2CDC112242D0201 pour des consignes de 
sécurité additionnelles!

Français

III Diagramme de fonctionnement
a) Pré-avertissement
b) Avertissement

� Défaut à la terre
� Reset automatique
� Fonctionnement en logique positive
� Fonctionnement en logique négative
� LED jaune
� LED rouge
� Reset manuel
	 Reset

Fonctions de contrôle
Le relais de contrôle d’isolement CM-IWM sert à contrôler la 
résistance d‘isolement selon IEC/EN 61557-8 dans les réseaux IT 
AC non mis à la terre, réseaux IT AC comprenant des circuits DC 
reliés galvaniquement et réseaux IT DC non mis à la terre. 
Pour cela, la résistance d‘isolement entre les conducteurs du 
réseau et la prise de terre de l‘installation est mesurée. En cas de 
dépassement par le bas des valeurs de seuil ajustables, les relais 
de sortie commutent sur l‘état Erreur.
Si on applique la tension d‘alimentation de commande, la 
LED verte „PWR“ s’allume. Une fois la tension d‘alimentation 
appliquée, l’appareil effectue d’abord un auto-test interne 
pendant 10 sec. en mettant les LED de la chaîne d’affichage 
sous tension successivement. Ensuite, la mesure de la résistance 
d’isolement est effectuée dans le circuit de mesure.

Procédure de mesure
Lorsque le circuit de mesure est actif, une tension de mesure 
active à polarité alternante s’applique entre L(+)/L(-) et PE/KE 
pour mesurer la résistance d’isolement.
La longueur des phases de mesure positives et négatives se 
détermine en fonction de la position du commutateur rotatif 
„CE
surveillé, et pour les réseaux DC, de la durée et de l’envergure des 
variations de la tension du réseau. Ce principe de fonctionnement 
garantit une mesure correcte et rapide à différentes conditions 
du réseau. En cas de conditions particulièrement défavorables et 
de fortes interférences, l’évaluation des mesures peut être lissée 
et temporisée davantage en actionnant le commutateur rotatif 
„tv“ en cas de besoin.
Le système détermine et évalue la résistance d’isolement actuelle 
à la fin de chaque phase de mesure : La chaîne LED affiche la 
résistance déterminée, et les relais de sortie de l’avertissement 
„VW“ et de l’alarme „AL“ déclenchent en fonction des valeurs de 
seuil ajustées. En cas de sous-dépassement des valeurs de seuil, 
la LED „VW“ ou la LED „AL“ s’allume en fonction de la location du 
défaut d’isolement: „+“, „-“, ou „+“ et „-“ simultanément en cas de 
défaut AC ou de défaut d’isolement symétrique

Fonctions de test d’appareil
L’auto-test de l’appareil (2 phases de mesure à 4 s + 2 s de pause) 
s’effectue automatiquement après avoir appliqué la tension 
d’alimentation de commande et ensuite toutes les 4 heures 
de service. Il peut être déclenché à la main à tout moment, en 
appuyant sur le bouton „Test“ situé sur le front de l’appareil ou 
sur un bouton externe connecté aux bornes T et G de l’appareil. 
L‘auto-test n’exerce aucune influence sur l’état des relais de 
sortie.
Le test étendu démarre lorsque l’opérateur actionne (ou reste 
maintenu appuyé) le bouton „Test„ interne ou externe à la fin 
de l’auto-test. Le déroulement s’effectue comme avec l’auto-
test, mais les relais de sortie „AL“ et „VW“ ainsi que les LED 
correspondantes se mettent en état d’alarme.
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Comportamiento frente a fallos internos del 
dispositivo
Si se detectan fallos internos del dispositivo durante la función 
de prueba, se enciende el LED „ERR“ y el circuito de medida se 
desactiva internamente. El LED „Active“ se apaga. Los relés de 
salida „AL“ y „VW“ y sus LED correspondientes pasan al estado de 
alarma y todos los LED de la cadena de LED se apagan.

Comportamiento frente a fallos de conexión
La medición se suspende si se detecta una interrupción de 
línea en los terminales L(+) / L(-); el LED „Active“ se apaga. Esta 
detección de cable roto se señala con el parpadeo S del LED 
„ERR“. Los relés de salida „AL“ y „VW“ y sus LED correspondientes 
pasan al estado de alarma y todos los LED de la cadena de 
indicadores LED se apagan.
La medición de la resistencia del aislamiento de la conexión se 
reanuda una vez corregida la interrupción de la conexión. No 
obstante, se conservan los mensajes de alarma almacenados.
Si se interrumpen las conexiones PE/KE al sistema del 
conductor protector, las respuestas son las mismas que con 
una interrupción de los terminales L(+)/L(-), pero el LED „ERR“ 
parpadea de forma diferente: U.

¡Atención!
¡Advertencia! ¡Peligro de electrocución! 
¡Peligro de muerte o riesgo de lesiones 
graves!

• Desconectar el sistema y el dispositivo de la fuente de 
alimentación y asegurar que se mantienen desconectados 
durante la instalación eléctrica.

• La tensión del sistema monitorizado está conectada a los 
terminales L(+) / L(-). 

• Distancia respecto a otras unidades y al armario de control 
metálico conectado a tierra del panel de control: mín. 5 mm 
(0,20 in).

• Los terminales de entrada de control T, R y G no tienen 
separación galvánica con el circuito de medida L(+) y L(-
), están electricamente conectados, por lo tanto, tienen 
que controlarse utilizando puentes o contactos libres de 
potencial. Estos contactos o puentes deberán aportar 
suficiente separación dependiendo de los voltajes 
principales en L(+)-L(-).

• No se puede conectar ningún potencial externo a los 
terminales de control T y R. El potencial de referencia 
correspondiente es G (idéntico a PE) y la conexión de los 
terminales se realiza mediante puentes hasta G.

• Se debe desconectar el dispositivo de la alimentación 
antes de realizar pruebas de aislamiento y tensión.

• Solo un monitor de aislamiento puede estar activo en una 
red que se vaya a monitorizar, ya que, de lo contrario, los 
dispositivos se influirían mutuamente. Cuando se enganchan 
varias redes o secciones de alimentación de entrada, donde 
cada una de ellas está equipada con su propio monitor de 
aislamiento, todas ellas deben desactivarse excepto un 
monitor de aislamiento. 

• Los terminales PE y KE del dispositivo deben estar siempre 
conectados mediante líneas separadas a diferentes puntos 
del terminal del sistema del conductor protector.

• El dispositivo no debe utilizarse sin la conexión KE/PE.
• El circuito de medida no se debería conectar mediante 

cables más largos guiados en paralelo, ya que puede 
interferir en la detección de cables rotos. Asimismo, se 
deben evitar grandes capacidades entre L(+) y L(-).

¡Por favor, ver las advertencias de 
seguridad complementarias en la hoja de 
características  2CDC112242D0201!

Español

III Diagrama de funcionamiento
a) Aviso previo
b) Aviso

� Fallo a tierra
� Reset automático
� Principio de circuito abierto
� Principio de circuito cerrado
� LED amarillo
� LED rojo
� Reset manual
	 Botón de reset

Funciones de control
El relé de control de aislamiento CM-IWM sirve para controlar, 
según la norma IEC/EN 61557-8, la resistencia de aislamiento en 
sistemas IT CA aislados de tierra, sistemas IT CA con circuitos 
conectados galvánicamente y sistemas IT CC aislados de tierra. 
Para tal fin, se mide la resistencia de aislamiento entre los 
conductores de la red y la tierra de la red del equipo utilizado. 
Cuando los valores medidos caen por debajo de los valores 
umbrales ajustados, los relés de salida conmutan al estado de 
error.
Al aplicar la tensión de alimentación de mando, el LED verde 
„PWR“ se enciende y se inicia un autodiagnóstico interno de 
10 s, en el que los LEDs de la línea de indicadores se iluminan en 
secuencia. A continuación, comienza la medición de la resistencia 
del aislamiento en el circuito de medida.

Método de medida
Si se activa el circuito de medición, se aplica una tensión de 
medición activa con polaridad alterna entre L(+)/L(-) y PE/KE 
para medir la resistencia del aislamiento.
La longitud de los ciclos de medición positivos y negativos 

capacitancia de fuga actual del sistema monitorizada y, en el 
caso de las redes de CC, del nivel y la duración de las posibles 
fluctuaciones de tensión de la red. De esta forma, se proporciona 
una medición correcta y preferiblemente rápida con diferentes 
condiciones de la red. En caso de encontrar condiciones 
particularmente desfavorables e interferencias importantes, el 
análisis de medición se puede estabilizar y retrasar además con 
el interruptor giratorio „tv“ si fuera necesario.
La resistencia del aislamiento actual se determina y analiza 
al final de cada fase de medición. La cadena de LED muestra 
la resistencia determinada y los relés de salida de aviso 
previo „VW“ y aviso „AL“ cambian según los valores de umbral 
correspondientes definidos. Si los valores de umbral se 
han reducido, los LED „VW“ o „AL“ se iluminan en función 
de la ubicación del fallo del aislamiento: „+“, „-“ o „+“ y „-“ 
simultáneamente para fallos de CA o fallos de aislamiento 
simétricos.

Funciones de prueba del dispositivo
El autodiagnóstico del dispositivo (2 ciclos de medida de 4 s + 
pausa de 2 s) se realiza automáticamente después de aplicar 
la tensión de alimentación de mando y, luego, cada 4 horas de 
funcionamiento. También se puede disparar de forma manual en 
cualquier momento pulsando el botón „Test“ (prueba) de la parte 
delantera del dispositivo o con un pulsador externo conectado 
entre los terminales T y G. El estado de los relés de salida no se 
ve afectado.
La prueba ampliada comienza cuando se pulsa (o se mantiene 
pulsado) el botón „Test“ (prueba) interno o externo al final 
del autodiagnóstico. La secuencia es la misma que la del 
autodiagnóstico. Sin embargo, los relés de salida „AL“ y „VW“ y 
sus LED correspondientes pasan al estado de alarma.
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Comportamento in caso di guasto interno
Se durante il test viene rilevato un malfunzionamento il LED 
„ERR“ si accende, il circuito di misura viene disattivato, il LED 
„Active“ si spegne. I relè di uscita „AL“ e „VW“ ed i rispettivi 
LED commutano in stato di allarme e i LED della catena LED si 
spengono.

Comportamento in caso di guasto nei collegamenti
Se viene rilevata un interruzione sul circuito di misura, L(+) / L(-) 
la misura viene sospesa, il LED „Active“ si spegne. Il rilevamento 
dell‘errore è segnalato dal lampeggio del LED „ERR“ (S). I 
relè di uscita „AL“ e „VW“ ed i rispettivi LED commutano in stato 
di allarme e i LED della catena LED si spengono.
La misura della resistenza di isolamento riprende dopo il 
ripristino della connessione. Comunque, i messaggi di allarme 
salvati sono preservati.
Nel caso in cui si interrompano PE/KE il comportamento è 
il medesimo dell‘interruzione di L(+)/L(-), solo il LED „ERR“ 
lampeggerà differentemente (U)

Attenzione!
Avvertenza! Pericolo di elettrocuzione! 
Pericolo di morte o pericolo di lesioni gravi!

• Scollegare il sistema e il dispositivo dall’alimentazione 
e assicurarsi che essi rimangano scollegati durante 
l’installazione elettrica.

• I conduttori attivi del sistema monitorato vanno collegati 
ai morsetti L(+)/ L(-).

• Rispettare la distanza minima di 5 mm (0,20 in) da altre 
unità e dalle parti metalliche connesse a terra dell‘eventuale 
quadro in cui è contenuto.

• I morsetti degli ingressi di controllo T, R e G non hanno 
separazione galvanica rispetto al circuito di misura L(+) 
e L(-) e sono collegati elettricamente insieme, perciò essi 
devono essere controllati da contatti puliti o da bridge. 
Questi contatti o bridge devono fornire una separazione 
galvanica sufficiente rispetto alle alimentazioni principali 
su L(+) e L(-).

• Non collegare tensioni esterne agli ingressi di controllo  
T and R. Il riferimento di potenziale per questi morsetti è 
G (coincidente con PE) e la connessione con i morsetti è 
realizzata mediante ponticelli con G.

• Prima di eseguire test di isolamento e prove in tensione, 
l’apparecchio va disalimentato.

• In una rete IT da monitorare non vi può essere più di un relè 
di monitoraggio attivo contemporaneamente, altrimenti i 
dispositivi si influenzerebbero l‘uno con l‘altro. Quando si 
accoppiano diverse network o sezioni di alimentazione in 
ingresso, dove ognuna di esse è equipaggiata con il proprio 
monitor di isolamento, devono essere tutte disattivate ad 
eccezione di un monitor di isolamento alla volta.

• I morsetti PE e KE devono essere sempre collegati da due 
linee separate a punti differenti dell‘impianto di terra.

• Il dispositivo non può essere utilizzato senza collegamenti KE/
PE.

• Il circuito di misura non dovrebbe essere connesso 
mediante cavi molto lungi e paralleli in quanto questo 
potrebbe influenzare il rilevamento dell‘interruzione dei 
cavi. E‘ importante evitare grandi capacità tra i terminali 
L(+) e L(-).

Fate riferimento alle indicazioni di sicurezza 
ulteriori che sono contenute nel data sheet 
2CDC112242D0201!

Italiano

III Diagramma di funzionamento
a) Preallarme
b) Allarme

� Dispersione a terra
� Reset automatico
� Funzionamento normalmente aperto
� Funzionamento normalmente chiuso
� LED giallo
� LED rosso
� Reset manuale
	 Reset

Funzioni di controllo
Il relè di controllo di isolamento CM-IWM controlla la resistenza di 
isolamento secondo IEC/EN 61557-8 in sistemi IT AC non messi 
a terra, sistemi IT AC con circuiti DC galvanicamente collegati o 
sistemi IT DC senza messa a terra.
A tal fine viene misurato la resistenza di isolamento tra i 
conduttori del sistema e la terra dell‘impianto. Se i valori misurati 
scendono sotto i valori di soglia impostabili, i relè di uscita 
commutano nello stato di guasto.
Applicando la tensione di comando il LED verde „PWR“ si accende 
e comincia l‘autotest interno (10 s) accendendo in sequenza i LED 
corrispondenti alla misura di resistenza. 
A fine autotest è effettuata la prima misura di resistenza.

Metodo di misura
Se il circuito di misura è attivo, viene applicata una tensione di 
misura con polarità alternata tra i morsetti L(+)/L(-) e PE/KE al 
fine di misurare la resistenza di isolamento.
Il tempo necessario per i cicli di misura positivi e negativi è 

capacità di dispersione verso terra del sistema monitorato. Nel 
caso di sistemi in CC, il tempo è influenzabile dall‘intensità e dalla 
durata di fluttuazioni nel valore tensione. Nel caso di condizioni 
particolarmente avverse come interferenze transitorie la misura 
può essere ritardata, se necessario, mediante il selettore „tv“.
Il valore della resistenza di isolamento viene calcolato e  
aggiornato alla fine di ogni ciclo di misura; I led mostreranno 
il valore ottenuto, ed i relè di uscita per il preallarme „VW“ ed 
allarme „AL“ commuteranno in accordo con i settaggi. Nel caso 
in cui i valori siano inferiori alla soglia impostata i rispettivi LED 
preallarme „VW“ ed allarme „AL“ si accenderanno con + o - in 
base a dove è il guasto o entrambi nel caso di reti CA o di guasti 
simmetrici.

Funzioni di test
La funzione di autotest (2 fasi di misura da 4 s + 2 s di pausa) si 
attiva automaticamente alimentando il relè ed ogni 4 ore durante 
il normale funzionamento.
Tale funzione può essere attivata manualmente in ogni momento 
premendo il pulsante „Test“ sul dispositivo o mediante un 
pulsante  esterno collegato tra i morsetti T e G. Durante il test lo 
stato dei relè di uscita non è influenzato. 
Premendo il tasto „Test“ interno o esterno dopo l‘autotest, il test 
di isolamento viene iniziato. La procedura è la medesima del 
auto test, solo che in caso di allarme i relè „AL“ e „VW“ ed i LED 
commuteranno come nel funzionamento normale.
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